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ददद 
मोहनदास नैममशराय (1ère partie) 

ऄंधेरा मघर अया था । हरभजन घर नहीं लौटा था । हरदआे घर के बाहर दरवाजे के पास खड़ी थ़ी । ईसकी अँखें हर ईस अदम़ी 

को दखेत़ी थीं, जो सडक से गल़ी में प्रवेश करता था । बार बार यह़ी क्रम दोहरात़ी  थ़ी वह । अँखें थक चल़ी थीं ईसकी, पर 

प्रत़ीक्षा ऄभ़ी शेष थ़ी । खाल़ी स़ी हुइ अँखों में ईदास़ी भर अइ थ़ी । थकान सो पहले से ह़ी थ़ी । अकाश में बादल थे और पररवेश 

में ईमस । एक ददन अदम़ी गल़ीमें अता और ऄपने ऄपने घर में चला जाता । घर घर में बच्चों की ममल़ीजुल़ी अवाजें ग ँजत़ी, 

च मडयाँ खनकत़ी, बतदन बजे और मशकायतके साथ सम्मोहन की ऄज़ीब गंध बैठकखानों, अँगनों दालानों और छतों के असपास 

ईभर अत़ी थ़ी. बस्त़ी  के प्रत्येक घर में स्पंदन था और गहमागहम़ी थ़ी। वह ऄकेला घर था और सुमन रसोइ में दाल ब़ीन रह़ी थ़ी। 

घर की द़ीवारें शांत थीं । थोड़ी बहुत अवाज थ़ी तो केवल स़ीललग फ़ैन की ।  

 घर में त़ीन प्राण़ी थे । वे त़ीनों ह़ी ऄज़ीब स़ी चुप्प़ी मलये ऄपने-ऄपने कायद में व्यस्त थे । अकाश का कल पेपर था । वह 

सामान्य ज्ञान की पुस्तक में खोया था । सुमन को भोजन तैयार करना था आसमलये रसोइ में ईसने ऄब दाल पाऩी में मभगो द़ी थ़ी । 

और बाहर हरदआे माऩी हरभजन की माँ ऄभ़ी भ़ी बेटे के आंतजार में थ़ी । ऄंधेरे में जम़ीन का कोना कोना मघरने लगा था। बस्त़ी में 

प्रकाश व्यवस्था न थ़ी । मसफ़द  घरों के बाहर अत़ी ईजाले की रेखाओं ओर धुएँ की लकीरों से लगता था दक यह भ़ी कोइ बस्त़ी  ह ै। 

शहर की पमिम ददशा में यह बस्त़ी जम़ीन के लगभग पाँच एकड में मवराजमान थ़ी । प्रकाश की ऄव्यवस्था, गल़ी के खडंजे की 

ईबड खाबड मस्थमत और मकानों की पलास्तर ईखड़ी द़ीवारें आस बात का संकेत द ेरह़ी थीं दक सरकार  द्वारा घोमषत  गऱीब़ी रेखा 

से थोडा सा उपर के लोग आस बस्त़ी में रहते थे । आनके भ़ी सपने थे । भले ह़ी वे प रे न हुए हों ।  

 अकाश को पढ़ते हुए थोडा थकान-स़ी महस स हुइ, वह दकताब एक तरफ़ रख पाऩी प़ीने के मलये रसोइ में चला गया । 

सुमन ऄब तक ऄंग़ीठ़ी पर पत़ील़ी रख दाल छोंक चुकी थ़ी । बेटे को सामने दखेा तो घडे को मतरछा ईंडेल कर मगलास में पाऩी 

डाल ईसे द ेददया । पाऩी प़ीते हुए प छ बैठा वह, मपताज़ी ऄभ़ी तक नहीं लौटे अदफ़स से ? 

 ईदास़ी से ड बा स्वर ईभरा था माँ के गले से, नहीं । 

 बेटे ने दिर सवाल दकया था, “पर क्यों माँ, ऄब तक तो ईन्हें अ जाना चामहये ।” 

 सुमन आतना ह़ी कह सकी, “हाँ बेटे ।” 

 अकाश वहाँ से हटकर बाहर गया था । हरदआे ऄभ़ी भ़ी द़ीवार से प़ीठ लगाए हरभजन की बाट जोह रह़ी थ़ी। अकाश 

के पैरों की अवाज से ईसका ध्यान बंटा । तभ़ी वह बोल ईठा, 

“बड़ी माँ, कमरे के भ़ीतर अ जाओ । मपताज़ी अते ह़ी होंगे बस ।” 

हरदेआ ने जैसे ऄपने अपको ददलासा द़ी थ़ी,  

“हाँ बेटे त  ठ़ीक कहवै ह ै। बस्स अते्त ह़ी होंगे तेरे मपताज़ी । पर मन नहीं माना था । आसमलए प छ बैठ़ी, टेम दकतना हो गया ? ” 

अकाश ने द़ीवार पर लग़ी घड़ी में समय दखेा। अठ बजे थे। दोनों हाथ की ऄंगुमलयों से बतला ददया था। समझ कर 

बोल ईठ़ी थ़ी वह, “अठ?” 

अकाश के मुँह से हुकँार मनकल़ी थ़ी। दिर कहा था ईसने, “घना टैम हो गया।” 

आस बार अकाश चुप रहा। वह पुनः कमरे में अ गया था। सामान्य ज्ञान की दकताब ईठाकर वह दिर से पढ़ने लगा था। 

सुमन ऄभ़ी रसोइ में ह़ी थ़ी। दाल में जोरों से िडके पडने लगे थे। आस ब़ीच ईसने अटा भ़ी ग ंद मलया था। हरदेआ कमरे में 

दरवाजे के ब़ीचोंब़ीच बैठ गइ थ़ी। टाँगें भ़ी ईसकी थक चल़ी थीं । अँखें ईसकी गल़ी के बाहर पसरे ऄंधेरे में खोइ थीं। ईसके भ़ीतर 

से बार बार सवाल ईपज रह ेथे । ईन सवालों की भाषा लगभग एक जैस़ी थ़ी। पर ईत्तर नदारद था। सवाल ह़ी सवाल थे। जो 

ईसके मन के साथ ब ढे़ हो चले शऱीर को कचोट रह ेथे।  

दाल बन गइ थ़ी। सुमन ने बटलोइ ऩीचे रख द़ी थ़ी। वह रोरटयाँ बनाना ह़ी चाहत़ी थ़ी दक ब़ीच में रुक गइ। पमत के 

आतने दरे गये न लौटने से मन ईमद्वग्न सा हो ईठा। अटा, दाल सभ़ी कुछ छोड बाहर अ गइ थ़ी। हरदेइ ऄभ़ी भ़ी वहीं थ़ी। माँ को 

बेटे की प्रत़ीक्षा जो थ़ी । वैसा ह़ी आंतजार पत्ऩी को भ़ी था । अकाश का मन भ़ी पढ़ाइ में नहीं लग रहा था। थोड़ी दरे में वह दिर से 

बाहर अ गया था । त़ीनों एक द सरे के तरफ़ देखते भर थे। सवाल भ़ी करें तो क्या, बार बार वह़ी सवाल। मजनके जवाब भ़ी ऄध रे 

ममलते ।  

बस्त़ी का पररवेश कोलाहल से भरप र था, पर वे त़ीनों ह़ी ऄज़ीब स़ी चुप्प़ी में ड बे थे। दकस़ी टाप  पर जैसे ऄकेले हों। 

ईनके भ़ीतर तरह तरह की अशंकाएँ ईभर रह़ी थीं, जो ईन्हें मवचमलत करने लग़ी थीं । अकाश की अँखें बार बार द़ी वार की 

घड़ी की ओर ईठ जात़ी थीं । ऄब तक नौ बज चुके थे। ईसके मन में वह़ी सवाल ईठता था।  मपताज़ी ऄब तक क्यों नहीं अये, वे तो 

सात बजे तक अ जाते थे। आस ब़ीच सुमन रसोइ में दो बार हो अइ थ़ी । बड़ी मुमककल से दो चार घ ँट पाऩी ईंडेल पाय़ी थ़ी गले के 

ऩीचे । हरदइे टस से मस नहीं हुआ थ़ी। ईसकी अँखें ऄभ़ी भ़ी बाहर से भ़ीतर अने वाले रास्ते पर लग़ी थीं  ।  
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Vocabulaire (1ère partie) 

 

ऄंधेरा (m) obscurité 

मघरना être entouré 

प्रवेश करना entrer 

क्रम (m) séquence 

दोहराना répéter 

प्रत़ीक्षा (f) attente 

शेष reste 

ईदास़ी (f) mélancolie 

थकान (f) fatigue 

पररवेश (m) ambiance, milieu 

ईमस (f) humidité 

ममल़ीजुल़ी mixte 

ग ँजना résonner, retentir 

खनकना tinter 

बतदन (m) ustensile, récipient 

मशकायत (f) plainte 

सम्मोहन (m) attraction hypnotique 

बैठकखाना (m) salon 

दालान (m) véranda, hall 

ईभरना ressortir, se dégager 

बस्त़ी (f) implantation spontanée d’habitation 

स्पंदन (m) vibration 

गहमागहम़ी (f) animation 

ब़ीनना ramasser 

प्राण़ी (m), ज़ीव(m) être vivant 

चुप्प़ी (f) साधना devenir silencieux 

पेपर (m) (paper) questionnaire, examen 

सामान्य ज्ञान (m) connaissance générale 

खोना perdre 

प्रकाश (m) lumière 

व्यवस्था (f) organisation 

ईजाला (m) lumière 

धुअँ (m) fumée 

लकीर (f) trait, ligne 

एकड (m) acre, demi-hectare 

ऄव्यवस्था (m) désorganisation  

ईबड खाबड irrégulier 

पलास्तर (m) plâtre 

ईखडना se détacher 

घोमषत déclaré 

महस स करना ressentir 

ऄंग़ीठ़ी (f) brasier, feu 

पत़ील़ी (f) casserole, cocotte 

घडा (m) pot 

मतरछा en biais 

दकस़ी की बाट जोहना attendre quelqu’un 

ददलासा (f) दनेा consoler 

ग ंदना/ग ँधना malaxer de la farine 

ग ँथना tresser 

ईपजना pousser, grandir 

नदारद होना disparaître 

कचोटना contrarier, tracasser 

बटलोइ (f) une sorte d’ustensile peu profond 

ईमद्वग्न troublé 

ऄध रा incomplet 

कोलाहल (m) vacarme, tohu-bohu 

भरप र rempli à ras-bord 

टाप  (m) île 

मवचमलत troublé, dérangé 

ऄनायास soudain, sans effort 

छाया (f) ombre 

ऄभ्यस्त habitué 

 


